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HD -71-19 / 1965 
Whereas the Governinient of the Union Territories of Goa 
Daman and Diu is satisfied that conditions should be inposed 
for prohibiting or regulating the display of lights of the des- 
cription specified hereunder in the areas described in the 
Schedule appended hereto . 

Now , therefore , in exercise of the powers conferred by 
the Defence of India Rules . 1962, I , Shri K , R. Dame, Ad 
ministrator , Government of the Union Territories of Goa , 
Daman and Diu , Panjim , hereby order that the following 
conditions regarding the prohibition or regulation of the 
display of lights as specified hereunder will be imposed within 
the areas described in the schedule aprended hereto under 
rule 78 of the Defence of India Rules, 1962 . 

The conditions of prohibition and regulation of display of 
lights would be as hereunder : 
( 1 ) Complete black -out will be observed from ?? p . m . 

to 6 a . m . 
( 2 ) All street lights should be switched off . 
* ( 3 ) No light or lights should be visible from outside 

any building 
( 4 ) All glass panes and open windows should be covered 

with curtains or brown paper or paint so as to pre. 

vent any beam of light from projecting outside. 
(5 ) Inside the buildings subdued lighting only should 

be used . 
( 6 ) All shop windows should be protected with blinds 

after sun set and no light should be allowed to be 

projected on to the road or thoroughfare . 
( 7) Petromax and gas lights should be shielded from 

outside so as to prevent light being projected on to 
the road or thoroughfare . 


HD - 71-19 / 1965 
Atendendo a que o Governo do território da União de Goa , 
Dannão e Dio , considera que é necessário impor condições para 
pro bir ou regular a exibição de luzes como a seguir se des 
crere , nas áreas indicadas no quadro a 1exo ; 

No uso das faculdades conseridas por « Defence of India 
Rulis , 1962 » , O Adminisrador do território da União de 
Goa , Damão e Dio , K. R. Dam le , determina que sejam 
impostas as seguintes condições para proibir ou regular 
a exibição de luzes nas áreas indicadas no quadro anexo , ao 
abr go dia , norma 78 do Defence of India Rules, 1962 » : 

As condições droibindo ou eguando a exibição de luzes 
serão como seguem : 

1.- Deve ser observado « black - cut» ? ompleto das 19 horas 

até às 6 de manhã . 
2. Devem ser apagadas todas as luzes nas estradas . 
3.4 Nenhuma luz de qualquer fdificio deve ser visivel do 

exterior . 
4. " As vidraças das janelas e anel:is abertas devem ser 

cobertas com cortinas ou papel ferro ou pintadas 
por forma a evitar que qualcuer zaio de luz se projecte 

para o exterior , 
3.2 No interior dos edificios devem ser usadas apenas luzes 

frouxas . 
6.* As montras dos estabelecimentos comerciais devem 

ser protegidas com resguarcios após o pôr do sol por 
forma a evitar que qualquer luz se projecte para a 

estrada , 
7.4 Os petronax e candeeiros de gás devem ser cobertos 

por fora a fin de cvitar que a luz se projecte para a 
estrada , 
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( 8 ) All motor vehicles within the limits of the towns and 

villages specified hereunder should drive on paring 

lights only . 
( 9 ) The top half portion of the headlights cf all motor 

vehicles should be painted black , 
( 10 ) All barges proceeding along the rivers Mandovi and 

Zuari should not exhibit any bright jights from 
Ribandar downwards along the Mandovi river and 

from Cortalim downwards along the Zuazi river . 
(11) The ships in the stream in Marmagoa harbour will be 

allowed to work during hiack - out hour s subject 
iexpressly to the conditions that arrangements are 
made for subdued lighting conforming to the lighting 
restrictions and the requirements of loading opera 
tions. 


8.a 7ocos os veículos motorizados , dencro dos limites das 

cidades e aldeias abaixo especificadas , devem ser con 

duzidos apenas com as luzes de estacionamento . 
9. A parte supirior dos faróis ce veiculos motorizados 

deve ser pintada de preto . 
10. As barcaças que navegueni peios rios Mandovi e Zuari 

não devem exibir qualquer luz brilyante , de Ribandar 
para baixo , lo longo do tio Mandovi e de Cortalim 

para baixo , lo longo do rio Zari. 
11.- Será permitido aos navios anccrados no Porto de Mot 

mugão trabalharem durante as horas do <black - out >> 
com a expressa condição de que sejam feitos arranjos 
para iter iluninação frouxa , de conformidade com as 
zestrições de iluminação das necessidades tocantes 
à operação kle carregamento . 


Without prejudice to such steps as may be taken by the 
authorities for tenforcing the conditions specified hereinbefore , 
failure to observe the conditions regarding the prohibition or 
regulation of the display of lights tenders the person liable for 
punishment under rule 78 ( 5 ) of the Defence of India Rules , 
1962. 

K. R. Danle 


Sem embargo de quaisquer medidas que possam ser toma 
das pelas autoridades para dar cuinpritnento ao disposto 
nesta , a falta de cumprimento das condições impostas para 
proibir ou regular a exibição de luzes sujeita o infractor a ser 
punido nos ternios da norma 78 (5 ) do « Defence of India 
Rules , 

K. R. Danile 

Administrator 
Panzin , 16 de Setembro de 1965 . 


Adininistrator 


Panjim , 16th September , 1965 . 


SCHEDULE 


QUADRO 


Panjim 
1. Panjim city . 
2. Santacruz , 
3. Merces. 
4. Chimbel, 
5. Bambolim , 
6. Taleigao . 
7. Pilar . 
8. Ribandar . 

9 , Caranzalem , 
10. Donapaula . 
11. Betin . 
12. Verem . 
13. Britona . 


Vasco - Marinagoa 
1. Vasco city . 
2. Wadern . 
3. Mangor 
4. Sada . 
5. Dabolim airport & village . 
6. Chicalima . 
7. Bogmalo . 
8. Marinagoa , headland , 
9. Marnagoa harbour. 
10. Bayana . 


I angii : 
1 , Cijade de Pangim 
2. Santa Cruz 
3. Mercês 
4. Clinbel 
5. Beimbolini 
6. Tx leigão 
7. Pilar 
8. Ribandar 
9. Ceranzalém 
10. Dena Paula 
11. Buitin 
12. Vorém 
33. Bitona . 


Vasco -Mormugão : 
1. Cicade de Vasco da Gama 
2. Va ider 
3. Mangor 
4. Sa la 
5. Aeropo to e aldeia de Da 

bolim 
6. Chicaliin 
7. Bogmaló 
8. Cabo de Mormugao 
9. Porto de Morniugão 
10. Baina . 
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